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� Bacteria limitada al xilema y al tracto digestivo de insectos.

� Difícil de aislar en medio de cultivo. 

� Descrita en 1978 como causante de la enfermedad de Pierce

y el nombre de la especie publicado en 1987.

� Genoma secuenciado (2000). 

Xylella fastidiosa
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� La bacteria es transmitida por muchas especies de vectores 

(Cicadellidae, Cercopidae, Aphrophoridae), de modo 

persistente.

� La aparición de síntomas está favorecida por altas

temperaturas (25-28ºC) y condiciones que estresen el cultivo.

� Está presente en raíces y partes aéreas, y forma biopelículas

en los vasos de la planta.



Huéspedes de X. fastidiosa

- Según el informe de EFSA (2016) y las posteriores actualizaciones de la UE, hay más de 360
especies de plantas que pueden ser huéspedes de esta bacteria, en condiciones naturales o 
experimentales (infección con vectores y confirmación con dos métodos de detección), 
pertenecientes a 204 géneros y 7 familias botánicas. 

- Entre ellas, hay más de 40 especies nuevas , 15 géneros nuevos y 5 familias nuevas en los 
brotes de Italia y Francia detectados en los último s tres años .
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Xylella fastidiosa
EPPO,PQR, 2016



X. fastidiosa subsp. fastidiosa:
Almendro Prunus dulcis
Alfalfa Medicago sativa
Vid Vitis vinifera

X. fastidiosa subsp. sandyi:
Adelfa Nerium oleander

X. fastidiosa subsp. multiplex:
Almendro Prunus dulcis
Roble Quercus sp.
Liquidámbar Liquidambar styraciflua
Cercis Cercis canadensis
Olmo Ulmus americana
Melocotonero Prunus persica
Albaricoquero Prunus armeniaca
Ciruelo Prunus domestica

X. fastidiosa subsp. mori:
Morera Morus spp.

X. fastidiosa subsp. taskhe
Chitalpa Chitalpa taskhentensis

X. fastidiosa subsp. pauca:
Cafeto Coffea sp.
Cítricos Citrus sp.
Olivo Olea europea

A. H. Purcell

Subespecies de X. fastidiosa



Enfermedad de Pierce de la vid (“Pierce disease”)

� Enfermedad descrita en California desde 1880, se 
demostró su transmisión por vectores en la década de 
1940 y se identificó el agente causal como X. fastidiosa en 
1978.

� Causada por X. fastidiosa subsp. fastidiosa.

� Descrita en USA, Costa Rica, México e Irán. En Kosovo 
se citó en 1998, pero nunca más se ha encontrado. 

� Pérdidas anuales en California evaluadas en más de 30 
millones de US$ por año.

� Se incrementaron desde finales de la década de 1990 
debido a la presencia de un vector muy eficiente, 
Homalodisca vitripennis.

� Difícil control químico de los vectores y de las bacterias 
que forman biopelículas en los vasos de la planta y 
dificultan el transporte de agua y nutrientes. A. H. Purcell



� X. fastidiosa causa “almond leaf scorch” en USA.

� La enfermedad también se ha descrito en Apulia, Italia.

� Dos genotipos asociados a la enfermedad en California:
- X. fastidiosa subsp. pauca.
- X. fastidiosa subsp. fastidiosa.

� Enfermedad importante en California, tras la década 

de 1990 y descrita en 2014 en Italia.

� Dos genotipos asociados a la enfermedad en 
California:

- X. fastidiosa subsp. pauca.
- X. fastidiosa subsp. fastidiosa.

Escaldado de las hojas del ciruelo (“plum leaf scald”)
� X. fastidiosa subsp. multiplex causa “plum leaf scald” en USA y Brasil.

� Descrita en la década de 1980.

� No descrita en ciruelo en la UE ni en los países mediterráneos.

University of
FloridaFalso melocotonero (“phony peach”)

Clemson University, 
South Carolina

� Enfermedad descrita en varios estados de USA. 

� Los síntomas difieren de los de otras enfermedades causados por 
X. fastidiosa.

� No descrita en melocotonero en la UE ni en los países 
mediterráneos.

Quemado de las hojas del almendro (“almond leaf scorch”, ALS)

D. Boscia



Clorosis variegada de los cítricos (CVC)

� Nueva enfermedad de cítricos, causada por
X. fastidiosa subsp. pauca, descrita primero en 
Brasil en 1987 y después en Argentina.

� Causante de la erradicación de más de 120 millones 
de árboles en la década de 1990, antes de la detección de HLB.

� Se han descrito en Brasil nuevos vectores de la bacteria (especies de          

Macugonalia, Acrogonia, Homalodisca, Bucephalogonia y otras)

� No descrita en cítricos en la UE ni en los países mediterráneos.

Fundecitrus
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A.H. Purcell. 1997. Xylella fastidiosa, a regional problem or a global threat? J. Plant Path ol. 79: 99-105

«Las enfermedades causadas por Xylella fastidiosa en cítricos y adelfa se han extendido 
rápidamente, lo que sugiere que, fuera de América, se deberían mantener medidas de 
vigilancia fitosanitaria para evitar su introducció n»

(«Previously unrecorded plant diseases in citrus and oleander caused by Xylella fastidiosa have rapidly spread, 
suggesting that vigilant phytosanitary measures outside America, should be maintained against its introduction») 

Casi veinte años después, Xylella fastidiosa es una amenaza mundial pero el 
gran trabajo realizado por nuestros colegas en Apulia está

contribuyendo a prevenir la enfermedad en otras áreas

La premonición de A.H . Purcell
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Detección de X. fastidiosa en Italia: síndrome de decaimiento del olivo
(“olive quick decline syndrome”, OQDS) 

� Publicación de la detección de X. fastidiosa en octubre 2013 en Apulia, en olivo.

� Primera detección confirmada de X. fastidiosa en Europa.

� Se había previamente descrito la presencia de X. fastidiosa en olivo en California, pero 
los daños no eran económicamente importantes.

� Recientemente descrita en olivo en Argentina y Brasil.

� Transmitida en Italia por Philaenus spumarius, descrito previamente como vector en 
USA.

D. Boscia, IPV, Bari

Un informe de EFSA confirma la bacteria Xylella fastidiosa como el agente causal de la muerte de olivos 
en el sur de Italia (2016)

D. Boscia, IPV, Bari D. Boscia, IPV, Bari



Xylella fastidiosa

D. Boscia, IPV, Bari

Un informe de EFSA confirma que la cepa italiana de X. fastidiosa no se transmite a cítricos ni a vid
(2016)



Situación de X. fastidiosa en Italia (junio 2016)

(Latest update notified to European Commission dated 1/06/2016
http://ec.europa.eu/food/plant/docs/ph_biosec_legis_list-
demarcated-union-territory_en.pdf)



Situación de X. fastidiosa en Italia (junio2016)



Aislamiento de X. fastidiosa a partir de olivo (2014)



Poder patógeno de X. fastidiosa aislada de olivo (2016)

La EFSA confirma la bacteria Xylella fastidiosa como el agente causal de la muerte de olivos en el sur 
de Italia (2016)



� Misura A.5, obiettivi: per i vivai il piano prevede la distruzione di tutte le 
piante ospiti della Xylella f. dell'intera Zona Infetta e il blocco della loro 
movimentazione.
Tale misura prevede la trinciatura o la combustione controllata in loco a carico
del proprietario o conduttore o, in caso di inadempienza, da parte del soggetto
attuatore del Commissario (Arif). Risultati raggiunti: Il Corpo Forestale dello
Stato, d’intesa con il Servizio fitosanitario regionale, ha effettuato controlli
stradali e presso i punti di produzione e commercializzazione (vivai, esercizi
commerciali, mercati settimanali e venditori ambulanti), al fine di rilevare il
rispetto del divieto di movimentazione all’interno e fuori delle aree delimitate. A 
tal fine sono state mobilitate 10 pattuglie miste, tra personale del Corpo e 
Ispettori fitosanitari, per effettuare controlli sul territorio delle Province di Lecce, 
Brindisi e Taranto. Sono stati effettuati complessivamente 103 controlli ed
elevate 9 sanzioni amministrative per un importo complessivo di 9.000 euro, 
con sequestri e distruzione di piante ospiti. Inoltre, è stato bloccato un 
commercio di frascame di olivo proveniente dalla zona infetta destinato
all’alimentazione di una centrale elettrica con il deferimento di 4 persone 
all’Autorità giudiziaria. 

� La distruzione delle piante ospiti presenti nei vivai non è stata
realizzata a causa dell’ordinanza di sospensione del TAR Lazio, 
confermata dal Consiglio di Stato. Anche a seguito del pronunciamento da 
parte del TAR, a partire dal mese di giugno 2015, i controlli sulla
movimentazione del materiale vegetale sono stati ulteriormente intensificati, 
attraverso l’utilizzazione di personale del Corpo Forestale dello Stato mobilitato
anche da altre Regioni e a livello nazionale. 



� Misura A.4, obiettivi: estirpazione delle piante infette, a 
carico delle quali sono stati accertati, con analisi di laboratorio 
e con il riscontro visivo, i sintomi ascrivibili all'infezione di 
Xylella

� Risultati raggiunti: Sulla base dell’attività di monitoraggio
svolta dal Servizio Fitosanitario Regionale, sono stati
individuati 27 focolai nella fascia di Contenimento, compreso 
Oria. In 5 focolai le attività di campionamento ed analisi sono
concluse; su 3.168 piante analizzate, 12 sono risultate
positive. In 8 focolai le attività sono ancora in corso, su 
13.247 piante analizzate, 235 piante risultano positive. Nei 
restanti 14 focolai, le attività di campionamento capillare non 
sono ancora iniziate, al momento 80 piante risultano positive. 
Il Servizio fitosanitario regionale ha emanato le 
ordinanze di abbattimento per 108 piante di olivo, di cui
52 ad Oria, 54 a Veglie, 1 a Salice Salentino, ed 1 a Porto
Cesareo. A fronte di tali ordinanze, si è proceduto
all’abbattimento di 7 piante. Le altre ordinanze sono in 
fase di esecuzione. 



Dificultad del control de X. fastidiosa en olivo

- La bacteria está muy bien protegida en los vasos del xilema, de 
manera que los productos químicos convencionales no 
resultan efectivos.

- El vector es muy abundantey su control requiere 
estrategias integradas.

- Las prácticas culturales (poda, fertilización, etc.) han 
mostrado resultados variables.

- No hay variedades resistentes aunque si algunas de 
menor sensibilidad como la Leccino.

La exclusión y la erradicación o contención fueron 
las principales opciones de gestión al principio de la 

epidemia, pero la erradicación no parece haber 
sido real



El Gobierno de Italia certifica el país como libre 
de Xylella fastidiosa

� Fecha: Febrero,05, 2016

� Según un comunicado emitido por el Ministerio de Agricultura 
italiano (MIPAAF) la Conferencia Estado-Regiones ha aprobado 
el proyecto de decreto ministerial para establecer 
prácticamente toda Italia como zona libre de la bacteria 
Xylella fastidiosa, incluyendo la región de Puglia, y con 
la excepción de las zonas delimitadas y las zonas de 
vigilancia establecidas según la decisión 2015/789 / 
UE.

� Esta medida adoptada se ha considerado en base a las más de 
17.186 inspecciones y los 13.766 análisis de laboratorio que 
se han llevado a cabo en las regiones italianas en 2015, con la 
excepción de las inspecciones y análisis llevados a cabo en la 
región de Puglia.

� Con esta definición de áreas libres de Xylella fastidiosa
se trata de facilitar la exportación de plantas de vivero, 
incluyendo a aquellos terceros países que han adoptado 
medidas para limitar las importaciones en los últimos meses



� Es un patógeno de cuarentena con más de 360 especies huéspedes (frutales, 

ornamentales y forestales).

� La globalización del intercambio de plantas ha facilitado la importación de países exóticos 

sin evaluación de los riesgos fitosanitarios.

� En la mayoría de países, los certificados fitosanitarios para la exportación son concedidos 

sin la realización de análisis, simplemente tras la inspección visual de las plantas.

� La Unión Europea (y probablemente muchos otros países) han importado en los últimos 

10 años gran número de plantas huéspedes de X. fastidiosa, de zonas donde la 

bacteria está presente y las plantas no fueron analizadas específicamente para este 

patógeno.

Importación de plantas huéspedes de  X. fastidiosa





Síntomas de  X. fastidiosa en plantas ornamentales

Adelfa y  Polygala spp. son las más afectadas

� Acer pseudoplatanus

�Asparagus acutifolius

�Genista x spachiana (syn. Cytisus racemosus Broom) 
�Hebe sp.
�Grevillea juniperina

�Laurus nobilis

�Lavandula angustifolia

�Myrtus communis

�Rhamnus alaternus

�Rosmarinus officinalis

�Spartium junceum

�Vinca sp.

�Westringia fruticosa …



X. fastidiosa en Nerium oleander y Polygala myrtifolia

� Las plantas ornamentales huéspedes de X. fastidiosa son muy abundantes en los países del 

Mediterráneo.

� Las plantas ornamentales importadas de países terce ros no se analizaban para X. 
fastidiosa hasta 2015. 

B. Légendre

� La secuencia de la cepa italiana COdiRO de 
olivo es similar a una cepa de adelfa y cafeto 
de Costa Rica (X. fastidiosa subsp. pauca).

� Las plantas de Polygala myrtifolia son el 
principal huésped en los brotes de Francia
(X. fastidiosa subsp. multiplex).

� Se acaba de detectar X. fastidiosa en Sajonia, 
Alemania, en plantas de adelfa de origen no 
determinado, que se mantenían en invernadero 
los meses fríos.

EPPO



� La introducción de X. fastidiosa en Italia y Francia es el paradigma 
de cómo esta bacteria ha sido capaz de superar una l egislación que 
apoya el comercio internacional, sin una evaluación precisa de todos 
los posibles riesgos fitosanitarios.

� En Italia, la bacteria probablemente se introdujo con plantas no incluidas 
en la legislación de la UE y, en consecuencia, no fueron analizadas para 
este patógeno.

� El cafeto y las ornamentales son actualmente las plantas con mayor 
riesgo de introducción del patógeno en nuevas áreas.

Introducción (entrada, establecimiento y diseminación) de X. fastidiosa



� Origen: muchos países, especialmente americanos.

� Extensa lista de huéspedes. Después de ser introduc ida con una especie frutal u 

ornamental, la bacteria puede encontrar nuevos hués pedes, como el olivo en Italia o 

Polygala myrtifolia en Francia.

� Vectores: muchas especies potenciales. En Italia la  bacteria encontró un nuevo 

vector eficiente, Philaenus spumarius, no descrito anteriormente.

¿Qué deberíamos aprender sobre los brotes europeos de X. fastidiosa?





Plan  Nacional  de  Contingencia



Plan  de  Contingencia  de  la  Comunidad  Valenciana



Proyecto POnTE

Coordinador del consorcio
Consiglio Nazionale Delle Ricerche
Istituto per la Protezione Sostenibile delle Piante
CNR-IPSP, Bari (Italy)

Dra Maria Saponari

Consorcio

Dr Donato Boscia

(www.ponteproject.eu)

Pest Organisms Threatening Europe



� Control químico
� Nuevas biomoléculas para prevenir o reducir el efecto negativo de las infecciones (Xf-

DSF Diffusible Signaling Factors)

� Evaluación de compuestos químicos (NAC-fertilizer) para reducir los síntomas y 
prevenir la transmisión de Xf por sus vectores

� Control genético
� Evaluación del germoplasma de olivo (20 cvs)

� Transcriptómica de plantas de olivo sanas e infectadas por Xf para detectar variedades 
de olivo tolerantes

Proyecto POnTE (2015-2019)

� Caracterización poblacional
� Patogenicidad y virulencia de la cepa CoDiRO en olivo y otros huéspedes

� Genética de X. fastidiosa: genoma de la cepa CoDiRO y aislados de Costa 
Rica y su correlación filogenética con otros genomas de referencia

� Detección 
� Nuevos protocolos de diagnóstico de Xf en plantas e

insectos vectores

� Desarrollo de un sistema de teledección para Xf

� Análisis de riesgos
� Distribución potencial de Xf en la UE considerando el efecto 

del cambio climático

� Evaluación integrada de medidas de mitigación de riesgos

� Epidemiología
� Identificación y caracterización de vectores en zonas epidémicas y no epidémicas



EPPO  Diagnostic protocol drafting team

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



EPPO Phytosanitary procedures (PM3)

• Phytosanitary procedures for inspection of 
consignments for Xylella fastidiosa

The Standard describes the procedures for inspectio n of 
consignments for detection of Xylella fastidiosa on host plants. 

• Phytosanitary procedures for inspection of 
places of production for Xylella fastidiosa

The Standard describes the procedures for inspectio n of places of 
production of plants for planting which are suscept ible to Xylella
fastidiosa for export or for internal country movements.

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



The size of the unit of inspection according to ISPM no. 31 
Methodologies for sampling of consignments

Consignment sampling

• X. fastidiosa present: 
� for a lot of 10 000 plants 3 689 plants 

should be inspected

• X. fastidiosa not present: 
� 448 plants should be inspected from a lot 

of 10 000 (99 % confidence of detecting 
evident symptoms present in 1 % of the 
plants) 

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



• Optimal period = active growth of the plants

Sampling in place of production

• Laboratory samples = branches/cuttings with 
attached leaves including mature leaves

• Sampling for insects should preferably be done from late spring 
until early autumn

Courtesy M. Saponari

• Sample preparation in the lab

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



Diagnostic protocol: tests recommended

• Immunofluorescence

• Direct Tissue Blot 
Immunoassay (DTBIA)

• Enzyme-linked 
immunosorbent assay 
(ELISA)

• Conventional PCR (Minsavage
et al., 1994)

• Real-time PCR (Francis et al., 
2006; Harper et al., 2010)

• Loop mediated isothermal
amplification (Harper et al., 
2010)

• Different tests to take into account the variability within the EPPO 
region

• available on EPPO validation database 
http://dc.eppo.int/validationlist.php

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



Screening tests on plant material

Symptomatic/asymptomatic plants

Screening tests - at least two tests (based on different biological 
principles or targeting different parts of the genome)

Serological tests 
Conventional PCR/ real-time PCR test/LAMP

At least two tests  
positive

All tests 
negative

Sample with 
suspected presence 

of X. fastidiosa

X. fastidiosa
not detected

Inconsistent 
tests results

Resampling 
recommended

It is advised to include 
molecular tests for 

detection on 
asymptomatic plants 

material in pest free area

• Unlike other EPPO protocols for bacteria, isolation is not recommended
as a screening test

• Samples should be considered as ‘samples with suspected pr esence of
X. fastidiosa’ when at least two screening tests are positive

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



Screening tests on vectors

At least two tests  
positive

All tests 
negative

Sample with 
suspected presence 

of X. fastidiosa

X. fastidiosa
not detected

Inconsistent 
tests results

Resampling 
recommended

Vectors

Screening tests  - at least two tests (targeting different parts of the genome)
Conventional PCR/ real-time PCR test/LAMP

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



� PCR for multi locus sequence typing
(MLST) (Yuan et al., 2010)

� Conventional PCR (Hernandez-Martinez et 
al., 2006)

� Multiplex PCR (Hernandez-Martinez et al., 
2006)

� Conventional PCR (Pooler and Hartung., 
1995)

Subspecies determination

Subspecies 

determination by 

molecular tests

Subspecies 

undetermined

X. fastidiosa

subsp.

determined 

but  not 

cultured

Sample with confirmed 

presence of X. fastidiosa 

but subspecies 

undetermined 

From Baldisera et al, IPPC-FAO, 2015



Proyecto XF-ACTORS (2016-2019)

Coordinador del consorcio
Consiglio Nazionale Delle Ricerche
Istituto per la Protezione Sostenibile delle Piante
CNR-IPSP, Bari (Italy)

Dra Maria Saponari

Consorcio

Xylella Fastidiosa Active Containment 
Through a multidisciplinary-Oriented Research Strategy



Proyecto XF-ACTORS

� Patogenicidad, biología y genómica de Xf: potenciales consecuencias
epidemiológicas del establecimiento de nuevas cepas de Xf en la UE.

� Implementación de esquemas de muestreo y herramientas innovadoras para la 
detección precoz.

� Determinar los métodos de remote sensing más eficientes para detección precoz
de los síntomas.

� Presencia y bioecología de vectores confirmados y potenciales de Xf. 

� Desarrollo de herramientas innovadoras para el control de la bacteria (compuestos
señal, péptidos antimicrobianso, bacteriófagos) integradas con estrategias económica y 
ambientalmente sostenibles (biodiversidad del microbioma de la planta, búsqueda de 
especies/cultivares tolerantes/resistentes.

� Desarrollar y validar estrategias dirigidas a reducir la diseminación de Xf y el 
impacto de las infecciones a través de medidas convencionales y ecológicas para un control 
sostenible de los vectores.

� Nuevos mecanismos y herramientas para el análisis de riesgo y la prevención, y las
estrategias de erradicación.



� X. fastidiosa es un patógeno polífago del que se de scubren nuevos huéspedes cada año.

� La bacteria puede tener un largo período de latenci a en el huésped, o incluso no mostrar síntomas en 

plantas contaminadas.

� Puede adaptarse a diferentes condiciones climáticas , aunque las bajas temperaturas limitan su 

diseminación y tanto en plantas como en vectores, el  control es muy difícil y costoso.

� Los protocolos de la EPPO para inspección, detecció n e identificación, deben ser aplicados. 

� La experiencia italiana debería servir para 

evitar una tragedia similar en otros países .

X. fastidiosa es un patógeno de alto riesgo, 
que causa graves enfermedades en varios países
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